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Пуд час Великодня и послі сього Світлого сята 
мы много раз произносиме слова: „Воистину 
Воскрес!” Якый глубокый смысл мають сисі слова! 
Кулько мають синонимув: справді, серйозно, таки 
воскрес и др. Можеме и так казати: „Воскрес 
Господь”! Сесе провозглашаєме из радостью на 
Великдень.

Нашов задачов є учути и восприняти сисю 
радостну вість. Не треба нич иншоє робити, лем 
порозуміти, приняти її у своє серце и лишити, обы 
проявилася у душі. Як дар Божий, як Вічноє житя у 
Христі.

„Воскресеніє Христа не мож восприняти як 
суху истину, сесе событіє треба так розуміти, обы 
мож спокуйно чекати вічноє житя послі смерти 
(Атаназ Орос), завто мы убіжденно восклицаєме: 
„Воистину Воскрес!”

Истина воскрешенія живе у мыслі каждого 
чоловіка. Часто сися истина исчезає из мыслей, як у 
тумані. Так было и у житю апостолув. У Евангеліи 
от Св. Иоанна (Jn 20, 1-a) говориться про 
Великодноє рано, його важні событія.

Страта надежды тісно звязуєся из беспомощ-
ностью.

ВРМС             ORKÖ

У тот час майже каждый не находив собі міста, 
утікав сам вуд себе: Марія Магдалина, Петро, 
Иоанн. У сьому проявилося їх душевноє состояніє: 
треба чим скорше узнати настоящу истину. Бо вуд 
сього зависить будущность християнства. Кидь 
вість про воскресеніє – правда, то тогды каждоє 
слово Исуса є правдов. Треба было знати точно про 
сесе. Завто они так спішили знати дійствитель-
ность, и они увиділи тото, на што не надіялися – 
пустый гроб. И апостолы пуйшли у народ, 
провозглашавучи: „Воскрес из мертвых!”. Лем тот 
може воскреснути, у котрому є житя. Без житя 
воскресеніє не має силы. Кидь, напримір, узяти 
древесину, порубати и закопати у землю, то она 
через даякый час изгниє. Айбо кидь изрізати 
галузку из дерева и закопати її у землю, то через 
даякый час она дасть ростки. То-єсть єдно изгниє, 
другоє дасть рост. Лем живоє може воскреснути 
послі того, як перенесе смерть. Завто мы можеме 
выразити свою радость, бо Христос истер власть 
смерти, своим Воскресенієм дав світло чоловіку. 
Завто мы восклицаєме: „Христос Бог наш – Слава 
Тобі”.(Pantekosztáriion, 76.0)

Мікловш Попп
парох. Вац

Воистину Воскрес!Воистину Воскрес!

4 апріля у Домі Меншин ХШ р-на Будапешта 
русины столиці уєдно из членами дітського клуба 
„Русинята” готовилися ид майфаному сяту – 
Великодню.

Туй зобралися представителі меншин III-го, 
VI-го,  VIII-го, IX-го р-нув 
и іх гості. Уже традіціонно 
склалося так, ош Менши-
новоє Самоуправленіє 
ХШ-го района пуд руко-
водством председателя 
Иштвана Гомокі и його 
замістительки Ечеді-Поп 
Ренаты є організаторами 
сього міроприятия. Оно є 
цінным и тым, ош діти за 
сесі прошедші рокы позна-
комилися из традиціями, 
котрі наші предки издавна 
додержовали. Як усе, газды 
чекали гостей из богатов 
програмов: у єдному залі быв накрытый смачный 
стол из пасхальными явствами. Было туй вшытко, 
што традиціонно має быти на паску: шовдарь, 

варені яйця, наповняноє мнясо, сыр, масло, 
домашня колбаса, буряки из хріньом, червеноє 
вино. У центрі стола красовалися прекрасно 
оформлені паски, котрі выпекла Йолана Стринська. 
Гості любовалися узорами из тіста, котрі 

прикрашали паски. У 
другому залі было занятіє 
діточого клуба. Туй діти 
мальовали писанки, лади-
ли пасхальні украшенія 
из медового тіста. Мож 
было позавидіти діточуй 
фантазіи, котру они про-
явили, малювучи писан-
ки. Майфайні писанки 
войдуть у колекцію Вы-
ставочного Зала Музеаль-
ного Собранія.

Гостей привітство-
вав председатель Русин-
ського Меншинового 

Самоуправленія XIII-го района Иштван Гомокі, 
котрый подяковав за совмісну роботу меншиновым 
самоуправленіям. Затым перед гостями выступило 

Про Великодні приготовленія Про Великодні приготовленія 
Вечер у XIII районі Будапешта
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тріо исполнителюв на духовых інструментах у со-
ставі, Адама Ечеді-Поп, Анте Шкендеровіца, Аро-
на Горвата.

Пусля выступленія депутат РМС XIII-го райо-
на Віктор Дулішкович провюв невелику игру на 
пасхальну тему из дітьми. Из отвітув было видко, 
што діти добре знавуть Великодні сокташі, бо у іх 
сімьях сохранявуться русинські традіції.

Про вто, як сятковали Великдень русины, 
особенно на Подкарпатю, у селах розказала гостям 
др. Маріанна Лявинец, предсидатель СРМС. Она 
розказала про предвеликодный пуст, котрого 

ВРМС             ORKÖ

додержовалася булшусть вірникув, про сяченя 
паски, про поливанки. Про сисі традиції написав у 
новинці „Неділя” (16, 30 апріля 1944 рока) Федор 
Потушняк. Части його очерка про Великдень: 
Паска, Великодні огні, Поливальный понеділок усі 
прослухали из великим интересом. Накониць усі 
зачали коштовати стравы, приладжені русинськы-
ми газдынями Гості довго бесідовали у теплуй, 
дружественуй обстановці.

Ольга Сільцер-Ликович
Жерела: Русинський дайджест 1939-1944. I. 

Наука. Ніредьгаза, 2008

Вседержавноє 
Русинськоє Меншиновоє Самоуправленіє

має честь
прикликати Вас и Вашу милу родину на

НАЦІОНАЛЬНОЄ СЯТО РУСИНУВ
котроє отбудеся 23 мая 2009 рока у Ваці

Програма:
10.00-11.00 - Выступленіє на открытуй площади 
70-членного Молодежного Духового Оркестра Вацовськоі Музыкальноі Школы им. Б. Бартока. 
(Пл. 15 Марта)
11.00-12.30 - Греко-католичеська Божественна Літургія по церковно-словянськи, 
котру церебрує Его Преосвященство Епископ Фюлёп Кочиш у сопровожденію хора им. Св. Атаназа. 
(Церква Фегийрек, пл. 15 Марта)
12.45-13.15 - Открытіє Русинського Національного Сята. (Свободна сцена, пл. 15 Марта).
Сяточноє открытіє: Др. Каталін Сілі - Председатель Общого Собранія Мадярськоі Республіки;
Привітственноє слово: Др. Янош Бот - мер Ваца, депутат Общого Собранія Мадярськоі Республіки; 
Національноє Сято Русинув открыє: Андрій Манайло - председатель Вседержавного Русинського 
Меншинового Самоуправленія.
13.15-14.45 - Культурна програма. 
Выступленіє фольклорного ансамбля „Русины” (Будапешт);
Выступленіє музыкального фольклорного Ансамбля Дома Культуры Русского Керестура (Сербія).
15.00-17.30 - Сяточный прийом у дворі Мерії.
Частьов прийома буде коштолованя  шютеменів русинськых газдынь Мадярщины, а также 
швейцарсько- русинськых сырув фондю. 
Музыкальноє сопровождениє струнного квартета им. Антонія Годинки.
У дворі Мерії буде представлена выставка картин из Межинародного Русинського Художественного 
Собранія ВРМС.

Сято проходить пуд патронатом Др. Каталін Сілі  
– Председателя Общого Собранія Мадярськоі Республіки.
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Торжества             Событія

19 апріля сього рока у Мадярському Домі у 
Будапешті сталося знаменательноє событіє: 
Світовоє Общество Мадярув наградило художника 
Ивана Манайло за його велику творчеську 
діятельность и заслугы по укріпленію мадярсько-
русинськых отношеній 
срібернов медалью Світо-
вого Общества Мадярув, 
котра была выпущена до 
VII Світового Конгреса. У 
Мадярському Домі, у залі 
Чонтварі изобралося об-
щество на прекрасноє 
культурноє и историчесь-
коє содержательноє собы-
тіє – награжденіє Ивана 
Манайло.

Такоє высокоє призна-
ніє вуд Світового Общест-
ва Мадяр подарилося пер-
вый раз у исторії культур-
ної жизни русинув. Из заслугами художника усіх 
присутствующих познакомив др. Ендре Медвідь. 
Вун розказав про исторію отцюзнины И. Манайло, 
рудноє Подкарпатя, и на сьому фоні детально про 
путь династії родины ху-
дожника, котрый быв и 
успішным, и даколи не 
совсім простым, тяжкым. 
Розказав и про вто, ош отец 
Ивана Манайло, Федор 
Манайло (1910-1978) уєд-
но из своими колегами-ху-
дожниками Бейлом Ерделі 
и Йосифом Бокшаєм осно-
вали Подкарпатську школу 
образотворчого искусства. 
Наступивша у 1945 році 
ера так называємого со-
вецького „освобожденія”, 
соціалістичеська идеоло-
гія, ждановський соцреа-
лізм быв несовмістимый из 
творчеськов свободов ху-
дожникув. У тот час Федор 
Манайло испрятав своі 
ліпші картины на поді.

У 1959 році його сын 
Иван „освободив из пліна” 
картины отца, котрі затым 
были представлені на вы-
ставці „Старе и нове За-

карпаття”. 9 фебруара 1981 рока из помощью 
членув родины открывся Меморіальный музей 
Федора Манайло.

Иван Манайло родився 16 януара 1942 рока у 
родинному теплі, у студени зимних днюв. Його 

дітство и юность прой-
шли межи художествен-
ными картинами, концер-
тами, бесідами на разні 
темы. Революція 1956 
рока мала великоє влияніє 
на формованя його духов-
ного світа. Музыка и ис-
кусство, равновісіє тради-
ціонности и модернізма 
осуществилося у 20 роч-
ному возрасті, уже у нача-
лі його творчеського пути.

Иван Манайло закон-
чив Києвський Художест-
венный Институт. У Києві 
жив єден час из родинов. 

Из дипломом художника-педагога, вун 30 рокув 
возглавляв Ужгородськоє Училище прикладного 
искусства, основаноє його отцом. Сільські хижки, 

деревляні церквы, пред-
меты русинського быта 
появлявуться и у його 
картинах. Ендре Медвідь 
подчеркнув и вто, ош 
Иван Манайло не лем 
высокоталантливый ху-
дожник, а и прекрасный 
преподаватель и організа-
тор. У 1986 році вун орга-
нізовав Общество Под-
карпатськых Професіо-
налных Художникув, кот-
роє возглавляв 10 рокув.

Из 1997 рока. послі 
операції на серці, Иван 
Манайло живе у Мадяр-
щині. Из 2002 рока прини-
має активноє участіє у ро-
боті русинської общины 
Мадярщины. Його сын, 
Андрій Манайло, талант-
ливый художник, є пред-
сидателём ВРМС. У за-
ключенії Ендре Медвідь 
подчеркнув великоє зна-
ченіє признанія и често-
ваня художника.

Награждениє художника Ивана МанайлоНаграждениє художника Ивана Манайло
Світовоє Общество Мадярув наградило художника 

срібернов медалью Світового Общества Мадярув

Иван Манайло, Мікловш Патрубані, Ендре Медвідь
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Награду, котра є признанієм ушыткого 
русинського искусства, Ивану Манайло 
вручив Мікловш Патрубані, председатель 
Світового Общества Мадяр. Мікловш Па-
трубані подчеркнув важность и примір-
ность єдности тысячолітного существо-
ванія русинув из мадярами. Діятельность 
Ивана Манайло заслужує честованя не лем 
за художественноє творчество, а и за 
общественну роботу. М. Патрубані указав 
на вто, ош Світовоє Общество Мадяр не 
случайно выбрало сисю награду. Сріберна 
медаль до VII Світо-
вого Конгреса символі-
зує єдиненіє націй. 
Організованноє у 1929 
році СОМ є єдин-
ственнов організаці-
йов, котра рахує єдинов 
и нерозрывнов мадяр-
ську націю и національ-
ности.

И Манайло заслу-
жив сисю высоку на-
граду за укріплениє 
историчеського єдин-
ства и за роботу по 
высокуй културі.

Иван Манайло у заключительнуй 
благодарственнуй річі уповів, ош дуже бы 
хотів, обы мирноє, булше ги тысячелітноє, 
сосуществованіє мадяр и русинув и далше 
продолжалося у Карпатському басейні. На 
днишный день културноє житя переживає 
тяжкі часы, бо признаніє цінностей и 
искусства замінили гроші. Надежду и 
постоянну борьбу не треба утрачати. 
Содержаня художественных альбомув 
родины Манайло свідітельствує про сесе, 
уповів Иван Манайло, преподнесши 

альбом Мікловшу Па-
трубані у знак благо-
дарности.

У заключеніє Иван 
Манайло  высказав  
мысль, што ци заслу-
жив вун сисю высоку 
награду, символізующу 
єдиненіє нації и націо-
нальностей: „Не знаву, 
ци заслуживим? Муй 
нянько – айно!”

Наш корр.

20 марта у Будапешті состоялася межинародна 
конференція „Опыт и проблемы націоналного 
самоопреділенія русинув”. Иниціаторами и голов-
ными організаторами Конференціи были: „Русин-
ськоє землячество „Кар-
патская Русь” (Москва), 
Институт стран СНГ 
(Москва), ВРМС и СРМС 
(Будапешт). Сам вопрос 
національноі самоиден-
тіты, особенно, што ся 
тыче русинув, событія 
послідных 10-13 рокув, а 
майскорше и сочасні со-
бытія, поставили сисю 
тематику докус у другу 
димензію, як географічну, 
культурну, лінгвістичну, 
так и політичну. Майже 
зато, як вопрос доста уні-
кальный, вопрос національноі самоидентиты руси-
нув вызыває интерес из точки позора сохраненія 

своі идентиты и у майвеликих народув у доста 
скоро измінившихся геополітичеських реаліях.

Гостём Конференціи быв Андрій Броді, сын 
первого премьєр-міністра Подкарпатськоі Руси - 

Андрія Бровді.  Вун 
аутентично представив 
такі унікальні факты 
исторії тых часув, за кот-
рі  нико из  присут-
ствующих и не чув.

Офіціально конфе-
ренцію открыв председа 
ВРМС Андрій Манайло:

„Честовані русины,
Честовані участ-

ники и гості нынішньоі 
конференціи!

Радий им привіт-
ствовати ушыткых вас 
туй, у Будапешті, на 

межинароднуй конференції „Опыт и проблемы 
національного самоопреділенія русинув”.

Опыт и проблемы 
націоналного самоопреділенія русинув

Опыт и проблемы 
націоналного самоопреділенія русинув

Торжества             Событія

Андрій Манайло, Маріанна Лявинец, Андрій Броді
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русинув Мадярщины за 
послідні рокы.

„Высокочестовані 
делегаты и гості конфе-
ренціи!

Привітствую вас от 
имени русинув Будапеш-
та. Тема днишньои кон-
ференціи є дуже актуаль-
нов и ціннов діла руси-
нув, живущих у разных 
державах світа. Мы дуже 
раді, ош русины изобра-
лися якраз туй, у Буда-
пешті, де по историчным 
обстоятельствам училися 

наші предки. У Будапешті выходили многочисленні 
выданя на русинському языку. Сесе происходило 
ищи и завто, ош до території Мадярщины булше 
1000 рокув относилося Подкарпатя, котроє усе 
было, є и буде колысков русинства. Думаєся, ош 
проблема опреділенія національного самосознанія 
русинув усе существовала, лем у зависимости вуд 
часу была то булше, то менше острішов.

У 1900 році быв выданый 5-й 
том уникальноі діла сього часа 
енциклопедіи Австро-Мадярщи-
ны, у котруй первый раз была 
выділена глава про подкарпат-
ськых русинув, написана акакде-
міком Антонієм Годинков. Там 
дана повна характеристика коміта-
тув Сіверо-Восточноі части Ма-
дярського Королевства, де прожи-
вали русины (Абауй-Торна, Спиш, 
Шариш, Земплин, Унг, Берег, 
Угоча, Мараморош). Теперь сисі 
територіи входять у состав 5-х 
держав. Русины, проживающі на 
теперішнюй територіи Мадярщи-
ны, представлявуть собов єдну 
часть живущих у жупах Боршод-
Абауй-Земплиня, Гойду-Бігора, а 

друга часть живе, у основному, у Будапешті и дру-
гых варошах. Сесе тоті русины, котрі переселилися 
из Подкарпатя у разні рокы по разным причинам. 
Межи ними є разниця, бо подкарпатські русины 
свободно владівуть русинськым языком, котрым 
говорять на Подкарпатю, а русины Боршод-Абауй-
Земплиня говорять частично на срымско-бачван-
ському діалекті, вадь на языку, близькому ид 
хоснованым у Восточнуй Словакіи. Сесе жителі 
сел Комловшка и Мучонь. Завто возникла даяка 
языкова проблема межи русинами Мадярщины, 
што не мож уповісти про традиціи, звычаи, греко-
католичеську віру.

Утвержденіє національного идентитета не 

Діла нас, русинув Ма-
дярщины, велика честь бы-
ти соорганізаторами и газ-
дами сього, я вірю, важного 
событія у жизни русинув 
Карпатського регіона и 
русинув цілого світа. Сися 
конференція призвана из-
робити ищи єден крок на 
пути укріпленія нашого 
хрупкого русинського 
идентитета, и тема їи, як 
видиме из состава участни-
кув, вызвала интерес у 
ведущих русинув и спеціа-
лістув из Росії, Украйины 
(Подкарпатя), Чехіи, Словакіи, Сербіи и у нас, 
русинув Мадярщины.

Дякуву вам ушыткым за участіє у роботі 
конференціи, дякуву російськуй стороні за значи-
тельну фінансову поддержку міроприятія, дякуву 
также др. Степану Лявинцю за иниціативу и 
активноє участіє у організаціи днышнього событія.

Желаву вам плодотворноі роботы на благо 
нашого русинського народа!

Желаву, обы 2009 рук став 
роком ренессанса русинства!

Най вас Бог подержить!”

Про ситуацію и сочасный 
живот русинув у Росії у свойому 
докладі розказав председа Русин-
ського землячесва „Карпатская 
Русь” Йожеф Гливка. У послідні 
рокы у Росії появився дуже явный 
интерес у розробці національных 
проектув. У сьому процесі мавуть 
дуже важні аспекты и національні 
меншины, у тому числі и русины. 
Завто діла ушыткых было интерес-
но чути гадки на йсю тему главного 
редактора новинкы „Известия” 
Владимира Мамонтова. У послід-
ный час на боках сьоі престижноі новинки появився 
цикл статей, посвяченых культурі, исторіи и 
теперішнюй ситуації русинув Подкарпатськоі Руси. 
Первый заміститель Председателя Комітета Стран 
СНГ Государственнои Думы Російськоі Федерації - 
Константин Затулін дуже интересно освітив тонкі 
процесы національных проектув Росіи, провюв 
аналіз и паралелі межи тыми общими особенно-
стями, котрі мож прослідити у процесах сохраненія 
національноі идентиты и русинув, и росіян, котрі 
живуть поза гатарами Росії.

Председатель Столичного Русинського Мен-
шинового Самоуправленія др. Маріанна Лявинец 
представила актуальну ситуацію и достиженія 

Константин Затулін

Торжества             Событія
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може быти без языка націи, 
и завто рішеніє вопроса 
кодифікаціи русинського 
языка у Мадярщині є 
первостепенным, бо лем 
через язык мож пропаго-
вати культуру, традиціи, 
звычаи. Не мож проводити 
культурно-просвітитель-
ську роботу без новинок, 
радіо, телевізії. Русин-
ськый язык у Мадярщині 
раховався кодифікованым, 
бо на Подкарпатю (котроє 
входило у состав Мадяр-
щины, кромі 20-ти рокув 
часув Чехословакіи) были русинські школы, 
урядованя велося на русинському языку. Айбо 
послі II Світовоі войны, коли основна територія 
Подкарпатя была присоєдинена ид Украйині, 
наступили рокы 50-рочноі тишины. Русины на сюй 
території стали за нуч украйинцями и утратили 
материнськый язык. Накулько сильнов была 
украйинизація, мож судити по тому, што многі 
поеты и писателі, активісты русин-
ського двиганя на Подкарпатю и до 
теперь не можуть писати на 
материнському языку. Айбо у силу 
новых историчеськых событій, 
тишині прийшов конець, зачався 
бурный, так называємый період 
„русинського ренессанса”. Появи-
лися новинкы, часописы, книжкы, 
співанкы, учебники на русинському 
языку. Сись ренессанс стався и у 
Мадярщині. Мадярщина стала пер-
вов державов, котра дала етнічным 
меншинам право на самоуправленіє 
и культурну автономію. Теперь такі 
условія є и у Сербіи. Русинська 
община Мадярщины из 1998 рока 
має Вседержавноє Русинськоє 
Меншиновоє Самоуправленіє, 
Столичноє РМС и регіональні РМС, усього по 
державі 51, котрі фінансово подпорує держава. 
Майже ушыткі сисі самоуправленія проводять 
активну роботу, пропагувучи богату русинську 
культуру. ВРМС має Русинську бібліотеку и 
Выставочный зал музеального собранія, СРМС у 
прошлому році зарегістровало Културный центр 
информаціи и документаціи, при котрому робить 
група по кодифікаціи русинського языка. ВРМС 
выдає новинку „Русинськый Світ”, уєдно из другы-
ми самоуправленіями, „Русинськый альманах” уже 
9-ый за 2008 рук, має WEB-страницю. Регулярно 
выходять радіопередачі Русинського Радіо (раз на 
тыждень), як и телевізіонна передача „Рондо”. 

Самоуправленія выдавуть 
книгы. Лем за 2008 рук 
выдані „Великомученик 
Теодор Ромжа” (на двох 
языках), „Чинадієвська 
хроніка”, „Антологія ру-
синськоі поезії другоі 
половкы XX стороччя”, 
куды входить поезія авто-
рув 10 держав, „Русин-
ськый Альманах”, „Худо-
жественный календарь”, 
не говорячи про переизда-
ні книги. Теперь робиме 
над азбуков и мадярсько-
русинськым словарём и 

граматиков. Хочеме сочасно завершити кодифіка-
цію русинського языка у Мадярщині, што є крите-
рієм розвитія націоналного сознанія. Рішивши 
проблему кодифікаціи, мы зробиме великоє діло 
діла наших дітей, бо як извістно, без языка нація 
умре. У Мадярщині роблять цивільні організаціи: 
Общество Русинської Интелігенції им. Антонія 
Годинки, Общество Русинськоі Культуры, 

Общество Єдинство и др. Русины 
Мадярщины поддержувуть тісні 
связі из русинами Словакіи, 
Сербіи, Польші, Хорватіи, Чехіи и, 
у перву очередь, из подкарпат-
ськими русинами. У нас много 
общих програм, котрі служать 
якраз утверждению національного 
идентитета, служать тому, обы 
каждый русин усе свободно муг 
бы провозглашати магічні слова А. 
Духновича:

„Я русин был, єсьм и буду,
Я родился русином,

Честный свой род не забуду,
Останусь його сыном”.

Дале прозвучали обзорні до-
клады, котрі отобразили положеня 

русинув у шилияких державах, де живуть русины.
Михаил Алмашій - член Світовоі Рады 

Русинув: „Сочасне положеня русинського вопроса 
на Украйині”

О. Игорь Якимчук (председа отділа Вонкаш-
ных Церковных связей Московского патріархата) 
зачитав привітствіє вуд Московского патріархата и 
сообщеніе на тему: „Религиозное и национальное 
возрождение русинов и русская православная 
церков”.

Олена Папуга, депутат Скупщины (Сербія) у 
свому привітствіи ознакомила зобравшихся из 
методиков реалізаціи політики у одношеню 
русинув, яка ныні характерна у Сербіи. Поділилася 
из опытом парламентськоі роботы. 

Владимира Мамонтов

Торжества             Событія
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О. Михаил Холошняй у свому докладі 
“Александер Духнович и бачвано-сримські руси-
ны” представив доныні майстарішоє друкованоє 
выданя А. Духновича „Молитвослов”, публікова-
ное у Сомборі.

Дюра Папуга, председа Рускей Матки и член 
Світовоі Рады Русинув у своюй бесіді освітив 
положеня русинув/руснаков у Сербіи из акцентом 
на вопрос національного самоопреділенія Руснакув 
Сербіи од 1918 рока до днись. 

Пусля куртого кофе-
брейка Конференція про-
должалася дуже интерес-
ными докладами. Проф. 
Иван Поп, Чехія не годен 
быв приїхати на Конферен-
цію лично, завто его до-
клад зачитав его брат 
Димитрій Поп „Проблемы 
національного самоопри-
діленя русинув”. Неожи-
данно Конференцію посі-
тив и о. Степан Сюч (Хуст), 
котрый оповістив про май-
новіші тенденціи русин-
ського двиганя на Под-
карпаті.

Др. Степан Лявинец, заміститель председы 
ВРМС у своєму докладі „Правовое положеня руси-
нув у Мадярщині” освітив аспекты и особенности 
вольбовои системы, роль цивільных організацій, 
факты переписи населенія и активности меншин у 
вольбах.

Марина Досталь, сотрудник Института славя-
новеденя Ройсійськоі Академіи Наук (РАН, Росія), 
зробила доклад „Сочасне русиньске двиганя у 
Подкарпатю, позор у будучность”.

Александр Гегальчий, старатель руской преміи 
(Чехія) ознакомив ушыткых из положеням 
русинськоі общины у Чехіи у бесіді „Русинство у 
Чехіи”. Вун припаровав и дуже интересный доклад 
про Лавреатув Руской преміи, айбо позад того, ош 
мали сьме дуже мало часу, вун прозвучав дуже 
накурто. (сись доклад будеме публіковати на боках 
нашоі новинки).

Ярослав Сисак, основоположник русинського 
театра им. А. Духновича (Словакія) дуже автен-
тично розказав про етапы становленя театра у 
историчеських аспектах, у бесіді „Русины Слова-
кіи” освітив сочасне положеня.

Академік и директор Института Статистики 
Василій Симчера, (Росія) зробив доклад „Сім 
крокув на пути возрожденія русинського народа”.

Дале прозвучали доклады нучного характера:
- Михаил Юрасов, кандидат историчеських 

наук, Институт Російськоі исторіи РАН, Росія: 
„Російсько-мадярські историчні связі”

- Мирон Сисак (Словакія) „Русинська 
література и їи связи из русскою”.

- Кирилл Фролов, сопредседа „Общества 
цімборів Карпатськоі Руси имени Ф.Ф. Аристова”: 
„Русинсько-руські духовні, культурні общественні 
связі IX-XX ст.”

- Мирон Варваринец (Украйина) „Етимоло-
гія понятія русин”.

- Михаил Дронов, секретарь клуба цімборів 
Карпатськоі Руси при русинському Землячестві 

„Карпатська Русь” (Моск-
ва) – „Проблемы и пер-
спективы русскоі руси-
нистики”

- Др. Михйло 
Фейса, проф. Універзите-
та г. Нови Сад (Сербія) – 
доклад на тему „Вяза на 
межи статусом руського/ 
русинського языка и 
національного самоопре-
діленя руснаков/русинов 
Войводины”. Кромі сього 
вун освітив формы и ме-
тоды украйинизаціи руси-
нув в у Сербіи, отраженя 
на статус русинства.

- Олег Неменский, институт славяноведеня 
РАН – „Русинська модель идентичности на фоні 
другых восточно-славянськых національных 
проектув”.

Мож отмітити, ош майже майліпше положеня 
Росіи ид вопросу національного самоопреділеня 
русинув озвучив Константин Затулін, котрый 
уповів: „Русины – четвертый восточно-славян-
ський народ, уєдно из руськими, украйницями, и 
білорусами. И майвеликов нашов словянськов 
честью суть вшыткі тоті наші намаганя, котрі 
направлені на вто, обы сись народ не быв подвер-
женый ни давленію, ни деградаціи”. Серйозность 
сказаного подтвердила и высокочестована делега-
ція из Росіи. Діла нас было интересно и то, ош 
русинув, котрі живуть у Росіи, авадь находяться там 
на роботах довгый час оцінювуть пиля 70.000. 
Думавуть, ош сися цифра ищи май велика.

Константин Затулін выразив тверду надію на 
вто, ош Росія скоро надасть таку саму культуральну 
автономію русинам, яку она дає украйинцям, котрі 
живуть на територіи Росіи.

По обіді состоялося обсужденіє и принятіє 
конклюзій. Участники Конференції зробили аналіз 
положеня національноі політики (што ся тыче 
русинув) у Европі и констатовали, ош суть общі 
особенності европейськоі національноі політики и 
законодавчоі базы, як у державах Европейського 
Союза, так и инших, де живуть русины: 

- Русины признані вадь як корінна (автохтонна) 
національность, вадь як національна меншина.

Олег Неменский, Йожеф Гливка

Торжества             Событія
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- Русины внесені у список національностей.
- Додержувуть „Европейську харту языкув 

національных меншин”
- Русинам надана культурна автономія.
Обсудили и констатовали и отличія европей-

ськоі національноі меншиновоі політики: 
- політичні – кажда держава має разні формы 

законодавчоі базы у реалізаціи самосознанія и прав 
русинув. Представлені у парламенті (депутаты 
парламента) Сербія и Румунія. 

- Русинські меншино-
ві самоуправленія (само-
управы) суть у Мадяр-
щині.

- Разняться у струк-
турі, фінансовых и полі-
тичных возможностях ру-
синські цивільні організа-
ціи, айбо они суть у ушыт-
кых державах, де живуть 
русины (як и членув Евро-
пейського Союза, так и 
инших).

Из сих положень ло-
гічно выйшло, ош які хи-
бы має офіціальна менши-
нова політика Украйины, 
што ся тыче русинського 
вопроса. Завто участники Конференціи призвали 
ид координаціи акцій, направленых на защиту 
національных прав русинського народа. Такой 
обратилися ид присутствующимм депутатам 
Парламентув Росіи, Сербіи из просьбов провести 
парламентські слуханя, посвячені проблемам 
національного самоопреділеня русинув у організа-

Честовані читателі!
Просиме Вас подпоровати Вседержавноє Общество Русинськоі Интелігенциі 

имени Антонія Годинки 1% податка личного дохода.

Вашу фінансову подпору просиме перевести на рахунок:

Swift kód: TAKBUHB 54700082-18003699    Adószám: 18179475-1-42.

Председа Проф. Др. Антоній Лявинец

Честовані читателі!
Просиме Вас подпоровати Общество За Культуру Карпатського Регіона 1% податка личного дохода.

Вашу фінансову подпору просиме перевести на рахунок:

OTP Bank Rt.: 10103898-58498500-01000004

Adószám: 18715194-1-13

Председа Андрій Манайло.

ціях ООН, Совіті Европы, Европському Парла-
менті, Межинароднуй Ассамблеі Православія и др.

Участники конференціи приняли рішеня 
обратитися ид парламенту Украйины, обы вун на 
рівні закона утвердив приняту у Европі меншинову 
політику у отношенію русинув, согласно из 
межинародным стандартом из таков резолюційов:

1. Признати русинув, вадь як корінну, вадь як 
національну меншину.

2. Включити русинув у перелік національнос-
тей.

3. Додержати 
„Европейську харту язы-
кув національных мен-
шин”

4.  Предоставити 
русинам культурну акто-
номію из  правовыми 
гарантіями.

Участники конферен-
ціи обратилися ид Світо-
вому Конгресу Русинув из 
просьбов признати пунк-
ты резолюціи и обратити-
ся ид Парламенту Украйи-
ны у цілях реалізаціи 
пунктув сьоі резолюціи, 

так як СКР є офіціальным органом, котрый 
представляє права русинув у цілому світі.

Др. Степан Лявинец

Торжества             Событія

о. Степан Сюч, Мирон Варваринец, Михаил Алмашій, 
Дмитро Поп
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На нєдзелю, 12. априла 2009. року, на 19 
годзин, у Дому култури Коцур, Културно-
просвитне дружтво ДОК - Коцур представело свойо 
медзинародни активносци на Науково-практичней 
конференциї з тему „Опыт и проблеми национал-
ного самоопредзельованя Русинох”, хтора отримана 
у Будапешту (Мадярска) 19. и 20. 
марца, и на Медзинародним науко-
вим симпозиюму „Славянски язики 
и култури у сучасним швеце”, хтори 
отримани у Москви (Русия) од 24. 
по 26. марец. 

У Будапешту у сали за конфе-
ренциї Готела Кемпински зоз Сер-
биї були преставителє Рускей мат-
ки и Културно-просвитного друж-
ства ДОК - Коцур: Дюра Папуґа и 
Михайло Бодянєц, односно о. 
Михаїл Холошняй и проф. др Ми-
хайло Фейса. З оглядом же Михай-
ло Бодянєц бул векшу часц Конфе-
ренциї одсутни (оправдано, пре 
стретнуце зоз сином), сущносц 
його и свойого реферата пренєсол 
предсидатель РМ Дюра Папуґа. 
Вон бешедовал о Руснацох / Русинох у Сербиї зоз 
акцентом на питаню националного самоопредзелє-
ня Руснацох Сербиї од 1918. року по нєшка. Михаїл 
Холошняй представел по тераз найстарше одкрите 
друковане виданє Александра Духновича 
Молитвослов публиковане у Сомборе. Предсида-
тель КПД ДОК - Коцур пречитал свой реферат под 
насловом „Медзисобна вяза медзи статусом 
руского язика и националним самоопредзелєньом 
Руснацох у Войводини” и наглашел же тота вяза 
директна и же диялектизованя руского язика будзе 
по гевту хвильку док и Україна нє припопозна 
Русинох як таких, прето же тото и таке диялектизо-
ванє представя чисте одраженє политики и полити-
канства а нє линґвистичних датосцох. Бешедуюци о 
своїх искуствох народней посланїци, у уводней 
часци, ґу присутним ше обрацела и Олена Папуґа.  

Од 8 заключеньох Конференциї видзелюєме 
штварте хторе ше дотика Руснацох у Сербиї. У 
Сербиї/Войводини Руснаци припознати як єдна зоз 
пейцох националносцох. У своїм 260-рочним 
живоце на тих просторох маю аж и образовну 
вертикалу на руским язику од предшколского 
образованя по високошколске. У рамикох того 
заключеня осудзене и мишанє Українскей амбасади 
и часци рускей популациї (однародзеней свидомос-
ци) коло Союза Руснацох Українцох до нукашнєй 
политики Републики Сербиї. У рамикох 8. заключе-

ня глєда ше од Парламента Україне же би принєсла 
Закон по хторим би Русини були припознати як 
нация або национална меншина, же би ше нацио-
налносц Русин унєсла на лїстину националносцох, 
же би Україна випочитовала Европску повелю о 
язикох националних меншинох и же би обезпечела 

Русином културну автономиу зоз 
правнима ґаранциями.

У Москви на Московским 
державним универзитету Ломоно-
сов зоз рефератом „Тенденциї роз-
вою нормираня руского язика вой-
водянских Руснацох” участвовал 
проф. др Михайло Фейса. Вон 
визначел найзначнєйши моменти 
кодификациї язика войводянских 
Руснацох по нєшка. Славистична 
филолоґийна явносц, медзи ин-
шим, информована и же ше при-
водзи ґу концу други правописни 
словнїк руского язика после скоро 
штири децениї. На чолу експерт-
ского тима проф. др Михайло 
Фейса. Вон иншак и єдини Руснак 
у историї Руснацох хтори на рус-

ким язику мал реферат на найвекшим славистич-
ним центру у швеце. Попри нього, у своїх рефера-
тох, од коло 300 учаснїкох, Русинох/Руснацох 
споминали и С. Ондреєвич зоз Словацкей (0,4 % их 
єст у Словацкей) и С. С. Скорвид („Язик Русинох у 
онлайн комуникациї”). Професор Фейса ше 
стретнул и зоз Вєчеславом Чарским, хтори концом 
прошлого року докторовал зоз русинистики на Ло-
моносовим универзитету, як и зоз Михаїлом Дроно-
вим, секретаром Клуба товаришох Карпатскей 
Руси.     

У другей часци Вечара отримана и Скупштина 
КПД ДОК - Коцур на хторей конкретизована про-
грама секцийох ДОК-а за 2009. рок. Видзелюєме те-
ми за два тогорочни конкурси двох медзинародних 
манифестацийох. За 4. Медзинародни фестивал 
гумора и сатири Куцурски клип / Коцурска чутка / 
Kuczorai csutka / Kucura Corncob `009 теми: 1. Цо 
будзе зоз нами?; 2. Шлєбодна тема, а за 13. Подо-
бово-литературну колонию Ерато на Куцуром/Ко-
цуром 2009 теми: 1. Манипулация; 2. Шлєбодна 
тема.

Уж од дня Скупштини почина приявйованє за 
безплатни двомешачни курс руского язика, хтори 
почнє по Велькей ноци. Курс будзе интерактивни и 
комбиновани зоз своєфайтову явну розправу у вязи 
зоз финалну верзию Правописного словнїка руского 
язика главного редактора проф. др Михайла Фейси. 

Од медзинародного 
по домашнє и медзинародне

Од медзинародного 
по домашнє и медзинародне

Олена Папуга
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Ещи єден интере-
сантни проєкт ДОК-а, 
хтори тиж потримал 
Покраїнски секретари-
ят за управу, предписа-
ня и национални мен-
шини на препоруку 
Националного совита 
рускей националней 
меншини и орґанизо-
ванє вистави фотоґра-
фийох зоз прешлосци 
Руснацох по стредок 20. 
вика. Планує ше же би 
вистава була провадзена и зоз нєкаждодньовим 
каталоґом, хтори будзе твориц вибор найстарших 
фотоґрафийох.  

Окремни куриозитет представя источасови 
виробок рамикох за три нове публикациї КПД ДОК 
и ВХ Прометей: Тайновити места Александра 
Деветака, Ноц цемних манирох Дарка Бурмуджиї и 
Функционованє конструкциї Во у приповедкох 
Гавриїла Костельника проф. др Михайла Фейси. 
Разпатрани и причини полрочного нєпубликованя 
2. тома Русини/Руснаци/Ruthenians 1745-2005 и 
попри тим же исти ещи на лоньским Октоберским 
сайме представени рукописно на штанду Мини-
стерства култури Републики Сербиї.

ДОК ше припрема и за 10. ювилейни Конґрес 
Русинох/Руснацох/Лемкох у Руским Керестуре (з 
оглядом же вон обезпечел преклад кнїжки канад-

Орґанизацийни одбор Подобово-литературней 
колониї Ерато над Коцуром/Куцуром поволує 
шицких подобових и литературних креативцох зоз 
тих просторох же би вжали учасц на тогорочним 
конкурсу. 

Теми: 1. Шлєбодна тема; 2. Манипулация.
На Конкурс посилац єдну або два подобово 

роботи (шлєбодней технїки), односно два 
литературни роботи (шлєбодного жанра, на 
сербским, руским и, евентуално, з обезпеченим 
прекладом, на мадярским язику). Роботи посилац 
под шифру на поштову адресу: Дом култури Коцур, 
Ошлєбодзеня 9, 21466 - Коцур або на електронску 
адресу: fejsam@eunet.yu 

Шицки подобово роботи буду твориц 
колективну виставу. Планує ше же би вистава була 
представена на Ерату `009. По вистави подобово 

роботи буду врацени автором.
Вибрани литературни роботи буду читани на 

окремним литературним вечару и, вєдно зоз 
фотоґрафованима подобовима роботами, обявени у 
Часопису за културу Ерато над Куцуром/Коцуром, 
ч. 13. Литературни роботи ше нє врацаю. 

Конкурс отворени по 30. септембер ̀ 009.
Фахови жири вибере и, спрам можлївосцох, 

наградзи найлєпши роботи. 
Контакт-телефони: (021) 727-590 (проф. др 

Михайло Фейса, главни редактор часописа за 
културу Ерато над Куцуром/Коцуром) и (021) 727-
413 (Аранка Медєши, предсидателька Подружнїци 
Дружтва за руски язик, литературу и културу зоз 
Коцура).

Орґанизацийни одбор 
Подобово-литературней колониї 

Ерато над Коцуром/Куцуром

Поволанка на конкурс
Ерато над Коцуром/Куцуром `009

Поволанка на конкурс
Ерато над Коцуром/Куцуром `009

ского академика Пола Роберта Маґочия на руски) и 
тогорочну фахово-едукативну екскурзию до 
Карпатского ареалу (з нащиву Музею Ендия Ворго-
ла), о чим треба поинформовац и ширшу явносц, а 
нє лєм членох ДОК-а.

Члени ДОК-а хвильково конципую проєкти за 
други тогорочни конкурс Покраїнского секретария-
та за управу, предписаня и национални меншини, 
пририхтую екипу за столни тенис же би перши раз 
наступели у тей дисциплини на турниру Яши 
Бакова, и за перши дзень Велькей ноци орґанизую 
уж традицийну виставу найкрасше офарбених 
писанкох.

Проф. др Михайло Фейса, 
предс. УО Културно-просветно друштво 

ДОК – Коцур

Дюра Папуга

Проф. др. Михйло Фейса, о. Михаил Холошняй
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Еміла Сокача, котрый родився 25 апріля 1959 
рока у Ужгороді, справедливо относять до 
диригентув-хормейстерув світового масштаба. 
Ушыткоє його дотеперишньоє творчество – 
неудержимый злет на верьхи художественного 
Олімпа, котрый признавуть европські и світові 
искусствознателі и знамі професіоналы хористики.

Родина Сокачув добре знама у 
Подкарпатю. Її глава – Петро Сокач, 
цілый свуй живот посвятив розви-
тію хорового искусства. Вун шість 
рокув робив художественным руко-
водителем и головным диригентом 
Закарпатського Народного Хора. За 
приміром отца, троє його сынув 
стали музыкантами. А кидь ищи 
далше сягнути у исторію родовода 
Сокачув, то треба уповісти, ош дідо 
Еміла Сокача быв сященником и 
также цілый живот быв звязаный из 
музыков церковным співом. Такым 
образом, увлеченіє музыков є дав-
ньов родиннов традиційов. Завто 
неудивительно, ош пуд влиянієм отца старший сын 
Еміл ищи малым хлопцём увлекався музыков, 
співом. Вун быв на репетиціях няня, знав ушыток 
його репертуар, а у середнюй и музыкальнуй школі 
співав у хорі. Поступивши у 1974 році у 
Ужгородськоє музыкальноє училище, не лем дустав 
добру теоретичну подготовку, а и продолжав 
помагати няньови самостоятельно робити из хором.

Пуд час штудованя у Києвськуй державнуй 
конзерваторії (1978-1983), Еміл мав щастя усовер-
шенствовати свою професіональну кваліфікацію у 
класі знамого диригента, извісного нашого 
земляка, професора Михаила Кречка, а вокално-
хорову школу пройшов у студенчеському хорі пуд 
руководством народного артиста Укрйины, проф. 
П. Муравського.

Закончивши конзерваторію и отслуживши 
пувдруга рока у войську (1983-1984), Еміл Сокач 
даякый час робив концертмейстером Закарпат-
ського обєдиненія музыкальных ансамблюв, а из 
1985 рока – преподавателём диригентського 
хорового отділа Ужгородського музыкального 
училища им. Д. Задора, де быв и художественным 
руководителём студенчеського хора. Уже тогды вун 
демонстровав необычні навыки звукодобытя, 
самостоятельного музыкального мышленія, совер-
шенноі техніки диригованя, муг домогтися вуд 
хористув высокої вокалної културы, котров владів и 
сам. Е. Сокач знав проявити волю и упорство у 
достиженіи поставленоі цілі. Його особность 

излучала мощну енергію, емоціоналность и 
чудодійственноє вдохновеніє. Усі положительні 
черты не лем сохранилися у послідующуй роботі, а 
й примножилися.

Та стіны училища выявилися тісными діла 
буйноі творчеськоі фантазіи и неудержных 
юношеськых порывув малодого диригента. Сесе 

непрерывноє жаданя до гляданя 
чогось нового у хоровому ділі 
привело його до созданія ныні 
добре знамого у Европі и у світі 
камерного хора „Кантус”.

А зачиналося ушытко так. У 
януарі 1975 рока молодый дири-
гент, повный енергіи и жаданія 
творити, обертаться до такых же 
молодых ентузіастув из призывом: 
„Музыканты – до мене!”, поставив-
ши собі ціль – збиратися на музы-
кальні вечоры діла собственного 
удовольствія. А ищи через рук Еміл 
Сокач выступив из пропозиційов 
організовати невеликий хоровый 

колектив и співати вто, што у Ужгороді ищи не чули. 
Так, у 1986 році при Домі учителя зачав свою 
роботу аматорський ансамбль старовинноі музыки. 
Його первый сценічный выход на День учителя быв 
ознаменованый исполненієм творув італіанського, 
французського и англійського ренессанса. Тото быв 
офіціальный день рожденія „Кантуса”. Так, 
увидівши ентузіазм диригента, убідившися у його 
способностях, хористы не лем прийшли ид ньому, а 
и пуйшли за ним. Зачали из репертуара старовинноі 
музыки, а затым дойшли до сочасноі, вуд пісень 
німецького композитора XVI стороччя Ганца Лео 
Галера и яркого представителя епохы Возрожденія 
Орланда де Лассо – до хоралув Баха и афро-
американського спірічуелса, хоровых творув Ю. 
Леонтовича, С. Мартона, И. Шамо. Б. Лятошин-
ського, И. Стравинського и др.

Ищи студентом конзерваторіи, Еміл Сокач 
внимательно слідив за музыкалным житям Европы, 
світа. Создати колектив, котрый достойно пред-
ставляв бы хоровоє искусство края у Европі и за її 
гатарами, вывести його на світову арену, стало 
завітнов мечтов Еміла Сокача.

И коли у 1990 році йому случайно попадавуть у 
руки условія проведеня у Дебрецені конкурса 
сочасноі музыки XX стороччя – межинародного 
конкурса аматорськых камерных хорув имени 
Бейлы Бартока из обязательным исполненієм 
произведеній мадярськых композиторув М. Могаі, 
Ф. Форкоша и другых – вун рішає приняти у ньому 

Еміл СокачЕміл Сокач
До 50-роччя из дня рожденія
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участіє. Сесе было первоє загатарноє выступленіє, 
на котрому його „Кантус” стає лавреатом.

Окрыленый успіхом на сьому дуже сложному 
дебреценському фестивалі світового уровня, 
молодый диригент через рук їде на не менше 
отвітственный конкурс у Италії, вудки вертаться 
єдным из побідителюв. Такым образом, у 
творчеськых баталіях хоровый колектив „Кантус” 
перерус рамки аматорського и 22 децембра 1992 
рока на його базі создаєся первый на Закарпатті 
професіональный хоровый колектив академічесь-
кого направленія. Такым образом, самостоятельно, 
путём колоссальных усилій и высокого исполни-
тельського майтерства у 1990 році Емілу Сокачу 
удалося из „Кантусом” пробити окно у Европу, а 
пусля выступленія у Италії – окно у світ.

На теперишній час „Кантус” – се монолітный 
мобілный колектив єднодумцюв, котрых соєдиняє 
„свята до музыки любов”, котрі ради сього готові 
пожертвовати не лем свободным часом, а и 
матеріальными сложностями. Вун давно перерус 
гатары периферійности, удивляє исключительнов 
милозвучнов гармонійов звучанія, тонким музы-
кальным вкусом, чистотов интонації, смысловыим 
углубленієм у содержаніє исполняємого твора.

Дійствующий репертуар „Кантуса”, предлага-
ємый руководителём, разнообразный и разно-
жанровый, способный обезпечити художествен-
ный спрос разнообразных слоюв населенія. Се и 
стародавня музыка, и сочасна ультрамодерна музы-
ка, и загатарна, и отцюзняна хорова класика. „Кан-
тус” из успіхом исполняє творы подкарпатських 
композиторув Д. Задора, С. Мартона, Н. Попенка.

Исторія созданого юбіляром „Кантуса” – 
велика часть нашоі духовности, котру не описати у 
короткуй статі. „Кантус” є лавреатом областноі 
преміи им. Д. Задора, многых всеукраинськых и 
межинародных конкурсув, прославив Подкарпатя 
на престижных співочих аренах планеты. И сесе,  
дякувучи тому, ош Еміл Сокач владіє неоціненным 
даром требовательного, настойчивого педанта, 
котрый може убідити каждого співака у правилнос-
ти пути, по котрому має ити колектив. Воля и жада-
ня диригента мусять стати убіжденієм колектива. 
Сесе – єдиный путь до колективного успіха. И у 
сьому нелегкому процесі – на первому плані – 
высокий професіоналізм, богата духовность. Еміл 
Сокач убіжденый, ош лем музыка способна спасти 
людей вуд равнодушія, ксенофобії и другых вад.

 Вуддавучи „Кантусу” ушытку богату твор-
чеську енергію, юбілант не перестає робити педаго-
гом, и за сесе йому особенна дяка.

Зачинавучи вуд новембра 2006 рока, Е. Сокач 
робить преподавателём диригентсько-хоровых 
дисциплін ужгородського факультета Київської 
Національної Універзіты Культуры и Искусства. 
Веде хор-класс на Ужгородському факультеті 
німецької музыкальної академії им. С. Прокофьєва.

Як высокообразованый и талантливый дири-
гент, Еміл Сокач чітко знає, чого хоче на заман-
чивуй царині музыки. Знає, як того достигнути. 
Йому покоряєся вершина за вершинов. Желаєме 
йому далших успіхув и муцного здоровля. 

Василь Габорець
Переклала др. М. Лявинец

(Скурчено)

Слава Исусу Христу;
Дорогі братя и сестры у Христі Исусі!
При сьому случаю дозвольте перед ушыткым 

зацітовати єден отрывок из собственноручного 
свідоцтва нашого покойного отця, написанного 
ным, кідь ищи слабнучоє відіня то му могло 
позволити:

„Ліквідація греко-католичеськоі церкви у 
Мукачові зачалася 25-го януара 1949 рока, коли 
пузно уночи єдна група НКВД-істов арестовала 
настоятеля Успенського собора о. Евмінія Дулішко-
вича, а друга перед самов пувночов ся брутально 
ворвала до моєй парохіальной квартиры, обы 
арестовати и мене. Сесе наслідовало по тому, коли 
парох о. Дулішкович, як и я лично, отверглисьме 

подписати наш переход до Руської Православної 
церкви на тум основанії, што сьме присягали 
вірность Намісникови Христа у Римі. Того дня 25-
го януара я быв послідный священник, котрый мав у 
себе ключі од храма. Послі вечурньої Службы єм 
оддав ключі церкувникови Михайлови Оросові. 
Спішив єм домів, бо мав єм запаліня лёгких. Кідь єм 
такой тот вечур лем налегко одітый у туй страшнуй 
зимі, накормив нашу корову у дворі (бо трьом 
дрібным дітьом треба было вудкісь и молоко), 
замітив єм у подворотні группу мужчин, котрі гибы 
ся на штось ладили. Порозумів єм, што прийшли за 
мнов. Не вертаючися из машталні назад у квартиру, 
пушов єм, куды очи видять, и де мене могли на 
якийсь час притулити добрі вірники… Так мене 

Письмо из Словакіи 
дітей о. Андрія Біцко
Письмо из Словакіи 

дітей о. Андрія Біцко
Днишным греко-католичеськым вірникам у Мукачові, котрі дня 26-го януара 2009 отмічали 60-ту 

годовщину насильственного узятя органами НКВД Успенського собора у Мукачові
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агенты НКВД не найшли дома и, як многі из вас 
знають, не могли ня найти и дальших довгых десять 
рокув, докы єм ся скрывав од них… На другый день 
агенты НКВД вымагали уєдно из представителями 
Руськоі Православної церькви ключі од церькув-
ника Ороса, котрый їм не хотів їх выдати. Зато го 
так жестоко избили, што на наслідки того за пару 
днюв умер, бо одбили му почки…”

Многі из вас, дорогі братя и сестры, знаєте, 
што совєтской машинерії насилія не удалося 
повностю ліквідовати нашу греко-католичеську 
церьков. Она дійстовала и у катакомбах. Силу туй 
церькві придавали молитвы вірников, котрі остали 
єй вірні. Наш нянько, о. Андрій Біцко, перестав 
скрыватися, коли уже на дворі у Совєтському Союзі 
была так звана „хрущовська оттепель”. То быв рук 
1959. Одтогды наш отець робив на роботницкых 
містах, напослідь як обойщик на Мукачовському 
мебельному комбінаті, вудки и пішов у пензію. Но 
од свого призванія душпастыря не одступив ни на 
минуту и такым ся чув аж до свої смерти у році 
1993, коли вун и наша мамка уже были из нами у 
Словакії… Перед тым многі из вас го напослідь 
віділи на Службі Божуй дня 7-го януара 1993 у 
Успенському соборі Мукачова…

Як многі из вас добре знавуть, и у часы 
„хрущовської оттепелі” органы, тогды уже не 
НКВД, а КГБ, не переставали слідковати за тайною 
греко-католичеською церковлю. Ся церков не мала 
храмы, но сідло своє мала у душах своїх вірникув 
(ни наш нянько, ни нихто из нас у ті часы сьме не 
вступили до Успенського храму, котрый быв у 
чужих руках). Так прийшов рок 1968, рок 
совєтської інтервенції у діла сусідньої Чехосло-
вакії. У маю 1968 рока начальник Ужгородського 
областного КГБ полковник Жабченко написав 
рапорт № 15 прямо первому секретарьови компартії 
у Києві, Дмиторови Шелестови (узято из 
Державного Архіва Громадськых Організацій 
Украйины у Києві), из котрого цітуєме:

Бывший уніятський священник Андрій Біцко, 
котрый має 57 рокув, а дниська робить як майстер-
обойщик на Мукачовському мебельному комбінаті, 
повів:

„Політика нової влады у Чехословакії ся 
правильно формує, тому што там люди хочуть 

Честовані читателі!

Просиме Вас подпоровати Общество Русинськоі Культуры 1% податка личного дохода.
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исправдішню демокрацію. Возміть хотя бы такый 
примір. У Совітському Союзі запрещено, абы 
звонили церковні звоны, тому што звоніня бы 
нарушило спокуй и отдых трудящих. Одновремен-
но надзвукові воєнні самольоты роблять булшый 
шум як ушыткі церьковні звоны уєдно, а зато 
жителі Мукачова ся на тот шум жаловали. Но сесі 
польоты не перестали и продолжавуться и далше. 
Так яка у сьому логіка?”

И потом у другому случаю:
„Народ Чехословакії досяг таку точку, коли 

церков може дійствовати и розвиватися свободно, 
не так, як у Совєтському Союзі. Політичеські 
событія у Чехословакії будуть розвиватися так, як 
ся они розвивали подчас Хрущова у нас, коли быв 
розоблаченый Сталін. Ушыткых людей, котрых 
переслідовав Сталін, Хрущов выпустив на свободу. 
Дубчек робить то самоє из людьми, котрых 
переслідовав Новотный”.

Сим цитатом из рапорта КГБ хочеме мы, діти о. 
Андрія Біцко, ілустровати вам, братя и сестры у 
Мукачові, што нашому нянькови усе лежала на 
серцю свобода, перед ушыткым, нашої греко-
католичеськоі церкви, котра ся мала проявити у 
свободнуй проповіди Євангелія Исуса Христа и 
через то, што церковні звоны можуть звати людей 
до Божих храмув (гурше є, правда, кідь ся звоны 
межи собов вадять, як то видиме и у нашому 
родному Мукачові). А што наш усопший у Богу 
нянько, слуга Божий Андрій, быв и у ділах 
світських намного мудріший, як многі днишні 
політики, свідчить и смысл другой половины 
цітаты из рапорта КГБ: Хрущов, котрый розпустив 
сталінські лагеря, не быв склоненый до греко-
католикув, но ліпший примір як єго дійствія против 
Сталіна не муг быти найденый, кідь треба было 
аргументовати у пользу Дубчека, котрый обновив 
свободу діла греко-католичеськоі церкви у 
Чехословакії уже у тому році 1968. Сеся мудрость 
нашого отця и у тому році 1989 сопровождала 
делегацію нашоі греко-католичеськоі церкви, котра 
вела переговоры у Москві из адміністраційов 
Михаила Горбачова.

Из християнськым привітом:
Иван, Марія, Ольга Біцкові
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Часть I.
„Мы вас только освободили, а эта „Подкарпат-

ская Русь” будет снова в составе Чехословакии”, - 
сисі слова говорили нашым родичам офіцеры 
„Червеноі Арміи” при приватных бесідах, кидь ся 
уквартировали у наші хыжі, авадь при иншаких 
случайных стрічах. На конці другоі Світовоі Войны 
иншакоі выгоднішоі альтернативы державности 
діла русинув и инших етнікумув Подкарпатя не 
было. Сися атмосфера надежды и красных слов 
довго не теребила наш русинсько-середньо-
европейський дух, бо за пару тыжнюв послі так 
называємого освобожденія настала Сталінська 
анексия нашоі русинськоі землі под Карпатами. 
Анексію окупант офіціально „почестовав” укра-
йинськым словом „возєднаня”, и пуздніше офі-
ціальна Украйина и її національно ненасытні сыны 
разнородного націоналістичного и антисемітського 
одтінка ид тому слову брехні змітовали епитет исто-
ричеськоі брехні „Знову возєднаня !” У тоты часы 
мы, русины, и не гадалисьме, ош за кулісов сьоі 
историчеськоі брехні скрываєся нищеня ушыткого, 
што є русинськоє, и слідство трагедіи, котра засягла 
нашу землю, народ и нашу культуру, не могли сьме 
предвідіти, бо сякого у Середнюй Европі и її довгоі 
и богатоі исторіи до тых часув не было. Товды 
думалисьме ош жерелом сього насильства и брехні 
є исключительно лем „Коминформа” и Й.В. Сталін 
из свойов большевистськов свитов. Мусила прийти 
ера Горбачова и розвал Союза, обысьме порозу-
міли, ош ко є дійствительным окупантом и колоні-
затором, а у тот самый час и палачом (гоугером) 
русинського народа, и на жаль є то Украйина из її 
уярмованою, ведучою у тупик хаотично-шовіні-
стичнов політиков. Бo „возєднані” за дуже куртый 
час, києвські „властителі” зачали нищити фунда-
мент образованя русинув, то-єсть русинські школы, 
а особенно русинські гимназіи и учительські 
семинаріи, у котрых украйинофільство не могло ся 
загніздити. Обы процес ліквідаціи русинськых 
гимназій быв майскоршим, треба было еліміновати 
русинську интелектуальну еліту, котра мала універ-
зитетськоє образованя из часув Первоі Світовоі 
войны. По Первуй Світовуй войні до рока 1945. 
совітський большевістський режим и його укра-
йинські прислужники розділили подкарпатську 
русинську, як и мадярську интелігенцію на дві 
категоріи. Окупаційні большевістські уряды, обы 
посіяти страх и на його фундаменті пановати, 
арестовали часть педагогув и депортовали до 
ГУЛАГув. Другых, котрі были популарні у 
Карпаторусинському обществі, агітовали, застра-
шовали и вербовали за колаборантув на разні посты 
и мимо школства, а кидь то так из ними не выйшло, 
як то політичні уряды плановали, іх ліквідовали из 
первов категорійов. Автоматично образовалася и 

третя група интелектуалув, котрі скоро розпознали, 
ош „зноввозєднаня” є негоразна брехня, и бруталне 
„возєднаня” є трагедійов нашоі отцюзнины на довгі 
часы. Сисі „пробужені” емігровали до близькых 
нам держав - Мадярщины и Чехословакіи, а 
„мудріші” дале на запад, айбо сися мудрость была 
выплодом трагедіи, котра постигла нашу отцюз-
нину.

Директор мадярськоі гимназіи у Мукачові быв 
у русинських интелектуальных кругах дуже 
популарный за його гуманность и доброє отношеня 
ид русинству, и мав дуже добрі отношеня и из 
педагогами еврейськоі гимназіи. Обы спувроботу 
мадярськоі гимназіи из русинськов гимназійов як 
найскорше перетяти, за пару днув по „освобожде-
ню”, НКВД арестовало директора мадярськоі 
гимназіи и депортовало у Сибір межи первыми 
жертвами, и вун скоро умер у ГУЛАГу на тифус. Як 
розказовав очевидный свідок, директор мадярськоі 
гимназіи у высокуй горячці уночи ишов на 
деревляні гарадичі, котрі узники обрубали и из них 
топили, бо часто не было чим, и голодні мерзли у 
студеных бараках. Директор поховзся, упав долу 
гарадичами, пак обслабнувши вуд тяжкого 
перелома, умер од тифуса. По його арешті 
послідовала ліквідація мадярськоі гимназіии, 
ученики „попхалися” у инші школы, ко де муг, а из 
старших рочникув многі утікли за гатар, бо їх брали 
на силу не лем у Червену Армію, айбо и у шахты 
Донбаса, де была застаріла технологія и было 
много жертв. Якраз сперед тым, як Червена Армія 
зайняла Мукачово, директор Мукачовськоі мадяр-
ськоі гимназіи навщивив директора русинськоі 
гимназіи, обы ся порадив, ош ци має гимназія 
евакоюватися и из сімйов одойти у Мадярщину. 
Директор русинськоі гимназіи наивно му порадив, 
обы тот не утікав, бо не має зашто, тай переговорив 
го опстатися из сімйов сякыми словами: „Бейла, 
опстанься туй, ты не маєш зашто утікати, тебе туй 
каждый уважає, ищи и жидам помагавись, кождый 
туй лем доброє за тебе повість”. Коли го арестовало 
НКВД, його жона и дві дочки понесли вуд 
директора русинськоі гимназіи діла нього костюм, 
сорочку и топанки, обы, кидь їх отець и супруг ся 
верне из ГУЛАГа, мав бы ся у што убратися. На 
жаль, сесі вещи пак ся загнали до Мадярщины, а 
вун опстав у чужуй землі навічно. Його сімьї, жоні и 
двом дочкам удалося одийти у Мадярщину цінов 
униженій. То была єдна из многых трагедій, котрі 
сталися на нашуй отцюзнині под Карпатами за 
часув „свободы”, принесеноі большевиками и 
насильного „возєднаня” из Украйинов.

Йожеф Попович

Продолжениє у слідуючому номері.

Руйнованя духовного фундамента РусинстваРуйнованя духовного фундамента Русинства
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1.04.1858 - Родився у Шарішськом Ястрабю Михал Бескид – греко-
католичеськый сященник, публіцист, етноґраф и културно-освітный діятель. 
Бойовав за присоєдиненіє Подкарпатської Руси ид ЧСР. Умер у Кошицях 
30.11.1932.
3.04.1867 - Начав выходити первый русинськый педаґоґичеськый журнал 
„Учитель”, под редакційов Анрія Репая.
4.04.1906  - Родився у мадярському селі Вісло Др. Николай Бобак - 
педаґоґ, церьковный діятель, первый директор Ґреко-католичеської руської 
ґімназії у Пряшові (1936-1944). Умер 18.12.1986 у Пряшові.
6.04.1953 - Родився у Пряшові Александер Зозуляк – шеф-редактор 
журналув Народных Новинок и Русина (1991-2007), теперішній подпредседа 

Словеньскої Асоціації Русинськых Орґанізацій Словеньска (САРО), активный културно-освітный 
діятель Русинув на Словеньску, секретарь Світової Рады Русинув.
7.04.1989 - Русины Полші зарегістровали „Стоваришеня Лемків”.
8.04.1779 - Умер Алексій Илкович - каноник, єден из представителюв 
неолатиністики. Написав знамениті панегирики от имени русинського народа 
императору Иосифу II. Рахуєся одним из майліпших поетув, писавших на 
неолатинському языку.
9.04.1907 - Родився у Буковцях Іван Шлепецький - историк літературы, 
общественно-културный діятель, автор рукопису „Старинные народные песни 
Пряшевського края и публікаціи”, „Выбрани творы А. Павловича (1955)”. 
Умер 9.10.1976 у Празі.
10.04.1793 - Родився Йосиф Гаганец - церковный діятель, просвітитель. 
Закончив академію у Великому Варадині (1811 - 1812), де изучав філозофію и 

духовну семинарію у Трнаві (1812 - 1816). Из 1843 р. - епископ Пряшовської греко-католичеської 
епархіи. Принимав участіє у роботі “Литературного заведения Пряшевского”, 
иниціёвав основаніє Общества Св. Иоанна Крестителя (1863).
10.04.1888 - Родився Евгеній Перфецький - историк-славіст. Излядовав 
матеріалы по исторії Подкарпатської Руси у архівах Мукачова, Ужгорода, 
Красного Брода и Будапешта. Межи ёго роботами: “Обзоръ угро-русской 
историографіи”, „ Іоанникій Базилович та його Brevis notitia”. Изглядовав 
конфессіоналні разногласія на Подкарпатю у період реформації и 
контрреформації. Ёго робота по соціално-економічеськуй исторії края и 
доныні є дуже важнов.
10.04.1922 - Родився у Руськом Керестурі Стефан Чекан - казкарь.
10.04.1932 - Родилася Любка Сеґеди-Фалц  - учителька, поетеса. Из 18 
рокув ищи у Овчарох, зачинать писати поезію. Перва ї зберька пісень „Подоба з 
далєка” выйшла у роцї 1975, а друга зберька пісень „Класки” была надрукована 
у роцї 1999. За сю зберьку у роцї 2006 її наградили преміёв Александера 
Духновича (тітул лавреата и премію достала у Криниці на ІV. Біенале 
Русинської/ Лемковскої културы). До днесь має выдано коло 250 пісень у 
вшелиякых часописах, новинках, календарях и антолоґіях. Была єднов из 
основателюв и первов председов дружства „Руснак”. Три рокы была членом 
Рады Світового Конґреса Русинув, также є членом Світової Академії 
русинської културы.
11.04.1929 - Родилася у Межилаборцях Анна Галчакова - зната народна 
поетеса и писателка.
12.04.1949 - Любомир Медєши  - етнолоґ, поет, сосполный дїатель. Робив 
у Воєводинському музею у Руському Керестурі. Из рока 1979 вюв активну 

А П Р І Л ЬА П Р І Л Ь
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Любка Сеґеди-Фалц

Анна Галчакова

Tеодор Ромжа

Любомир Медєши 
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културну дїятелность межи русинами Воєводины, быв председов Фестиваля 
„Червена Ружа”. Из рока 1987 стає директором новинкы „Руське Слово”. Быв 
председов Дружства за русинськый язык и літературу, председов „Рускей 
Матки” и єдным из зачинателюв Світового Конґреса Русинув. Є єдным из 
инїціаторув споєня Русинського дружства Северной Америки и Саскачеван-
ського дружства русинськой културы. Из рока 1992 жиє у Канадї, де продовжає 
активну дїятельность межи канадянами русинського походженя. Має ряд 
научных творув, котрі опублікованї на шістёх языках. Быв єдным из 
консултантув енциклопедії русинської културы и енциклопедії народув, котрі 
живуть у Канадї. Сотрудничав из рядом информативных медій на русинському 
языку. Написав дакулко театралных сцен, и приріхтовав дїтськї театралнї 
выставы. У Канадї выданї ёго книжкы про русинську културу, историчнї 
приповїдки дїля дїтей, поезія, и очеркы на выселенськї темы.
14.04.1911 - Родився Теодор Ромжа - єпископ, Мукачевської греко-
католичеської епархії, великомученик. Умер 1 новембра 1947 рока, отравлен 
сотрудниками совітського КГБ у Мукачовської городської болниці. Єпископа 
убили за отказ перейти у православіє.
14.04.1925 - Родилася Елизавета Бедзир-Кремницька - художниця. 
Закончила Ужгородськоє училище декоративно-прикладного искусства. Єдна 
из представителей подкарпатського аванґарда 60-х рокув. У її творчості - яркі 
многофігурні композиції, ориґіналні портреты. Нигда не ишла на компроміс из 
“искусством соціалістичеського реалізма”.
15.04.1892 - Умер Александер Гомичко - юрист, краєвед, публіцист, член 
“Литературного заведения Пряшевского”, печатався на боках “Церковной 
газеты”, “Месяцесловах”, у новинці “Карпат” напечатав цикл статей “об угро-
русской народной жизни” (1885).
16.04.1941 - Родився Димитрій Поп - знамый славіст, єден из составитлюв 
украйинсько-русин-ського словаря, успішно робить над совершенствованієм 
русинського літературного языка, автор многих книг, составляє учебники для 
русинськых школ, принимає активноє участіє у научных конференціях в 
Будапештї. У 2007 році выйшов ёго „Словарь русинсько-украйинсько-руський 
и русско-украйинсько-русинський”.
18.04.1923 - Родився Иван Лявинец - пражськый греко-католический 
єпископ, Екзарх греко-католичеської церкви у Чехіі. По порученію єпископов 
П.Гойдича и В.Гопка возглавляв греко-католичеську церков ЧСР в 
ілегалности, за што сидів у темниці. Талантливый поет, писатель /псевдонім 
Иван Горянин/. Основатель и редактор журналов „Благо-вісник”, ”Зоря”, 
„Єдиним серцем”.
20.04.1690 - Быв высвяченый на Мукачовського єпископа грек Йосиф де 
Камеліс. Первым почав печатати книги на русинському языкови /”Катехизм”, 
„Азбука”/.
21.04.1904 - Родився єпископ Василь Гопко - русинськый патріот, 
хранитель старославянського церковного обряда. Умер 23.07.1976 у Пряшові. 
Провозґлашеный Блаженным у 2003.
22.04.1802 - Родився у с. Тибава Юрій Венелін (Гуца) - знамый славіст, 
фолклорист, историк, філолоґ и сосполный діятель. Занимався исторіёв 
Болгарії и Подкарпатя.
23.04.1952 - Родився у Видрани Владимір Противняк - културно-сосополный 
діятель, председа Русинської Оброды на Словеньску. Сполузакладатель 

             Памнятні даты               Emlékezetes dátumok
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сочасного музея Е. Варгола в Меджілаборцях. Жыє у Видрани.
24.04.1646 - Была подписана УНІЯ у Ужгородському замку. Тым кіпом 
русины стали греко-католиками.
24.04.1803 - Родився у Тополі Александер Духнович - геніалный будитель 
русинов, педаґоґ, мыслитель, историк, драматурґ, публіцист. Автор гимна 
„Подкарпатськіє русины”. У 1851 році у Будапештї выдані ёго „Литургическій 
катехизис” и знаменитый „Хліб души”. Закладатель первої русинськоі 
културної орґанізації - Літературноє заведеніє Пряшовськоє (1850), Общества 
св. Иоанна Хрестителя у Пряшові (1862), автор зверненя Вручаніє (Я Русин 

был…), первого букваря и многих вызначних літературних документув. 
Умер 30.3.1865 рока у Пряшові, де є похороненый у крипті Кафедрального 
собора св. Иоанна Хрестителя.
25.04.1940 - Родилася Анастасія Даліда – поетеса. Сохранила у собі 
велику любов до рудної Верховины, народных традіцій. Школу выходила у 
Мукачові.  Русинська поетеса-самородок. Її стихы дуже сердечнї, повнї 
любови и гражданської тревогы за судьбу Отчої землї. У роцї 2001 выдала 
зберьку „Дзвони Карпатського краю”. Її стихы печаталися у новинцї 
„Християнська родина” (Ужгород), „Русинськый світ” (Будапешт), у 
русинському „Календарі-Альмасї” (Будапешт).
26.04.1935 - Родився у Рускім Керестурі Яким Сивич - компози-тор, 
педаґоґ, културный діятель бачванськых русна-кув.

28.04.1928 - Родився у Подгорянах (Мукачово, Подкарпатя) Антон Шепа - 
єден из знамых художникув. Вун вырус у греко-католичеськуй родинї. Єден из 
ёго братув став монахом, у 1940 р. быв игуменом Малоберезнянського 
монастыря. А.Шепа закончив Лемберґськый Художественный Институт, 
факултет монументалного живописа. Из 1954 до 1961 р.быв преподавателём 
Ужгородського училища декоративно-прикладного искусства. Из 60-х рокув 
робив у Києві, де не переставав писати рудноє Подкарпатя („Народноє гуляня” 
1968р., „Щедрый вечер, добрый вечер” 1970 р., „Церков у селі Опорець” 1973 
р., „Великдень” 2001 р. и др.). У послідні рокы вернувся у рудні Подгоряны, де 
продовжає писаты свої шедевры.

А П Р І Л ЬА П Р І Л Ь
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Венелін Гуца

Александер Духнович

Анастасія Даліда

Смутні вісті

22 марта трагічно оборвалося житя Шандора 
Варро, депутата Чепельського РМС. Не стало 
чоловіка, котрого ушыткі знали, як глубоко 
порядочного, обязательного, жизнерадостного. 
Де бе не быв Шандор, из ким бы не говорив, от 
общения из ним усе обставалося приятноє 
чувство. Родився Шандор Варро 1 мая 1939 рока, 
не дожив пару тыжнюв до 70-рочного юбілея. Быв 
прекрасным спеціалістом по електриці. Його 
любили и уважали на роботі, у родині, любили 
цімборы. Вун быв замістителем председателя 

РМС Чепела уже третій раз. И як усі знаєме – 
душов русинськоі общины. Усе старався ушытко 
изробити так, обы люди добре себе чувствовали, 
старався ушыткым помочи, чим муг. На поми-
нальнуй службі, котра отбылася 17 апріля у греко-
католичеськуй церкви у Чепелі много добрых 
слов было сказано про сього скромного чоловіка 
парохом о. Габором Проданом, председателями 
Русинського, Польського, Румунського Менши-
новых Самоуправленій. Каждый, кто його знав, 
запамнятав його добру улыбку.

Вічная Йому Памнять! Блаженный Покой!

Редакція

Редакція „Русинського Світа” выражає искренноє соболезнованіє Валеріи Мориляк и Шандору 
Боро по поводу смерти їх отця.
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